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 A summary of all 

advantages: 
 moisture and temperature regulation 
 during sleep

 breathable, suitable for allergy sufferers, 
 kind to the skin, ‘Öko Tex’ standard 100

 heavy duty, washable, fast drying

 La surface de matelas 37° C avec Temperature Control absorbe 
 l’humidité du corps et permet de dormir au sec pour un sommeil 
 réparateur et sain.

Temperaturausgleich 
 für gesunden, angenehmen Schlaf. 

Temperature adjustment 
 for healthy, pleasant sleeping. 

Régulation de la température 
 pour un sommeil sain et agréable. 

 Die Matratzenoberfl äche 37° C mit temperature control nimmt 
 vom Körper abgegebene Feuchtigkeit auf und sorgt so für einen  
 trockneren, ruhigen und gesunden Schlaf.

 The mattress surface (37° C) with temperature control absorbs 
 moisture which is given off from the body and as such, ensures 
 that the user sleeps in a dry, restful and healthy environment.

Alle Vorteile 
 im Überblick: 

 Feuchtigkeits- und Temperaturregulation 
 während des Schlafes

 Atmungsaktiv, geeignet für Allergiker, 
 hautsympathisch, Öko-Tex Standard 100

 Strapazierfähig, waschbeständig, 
 schnelle Trocknung

home textiles

Aperçu de tous les 

 avantages:
 Régulation de l’humidité et de la tempéra-
 ture durant le sommeil

 Respirant, convient aux personnes aller-
 giques, bien toléré par la peau, norme 
 Öko-Tex 100

 Résistant, lavable, séchage rapide
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37°C

home textiles

Successfully tested: no chilling sensation, 
no overheating.

 37° C ensures that suffi cient moisture is always available on the 
 skin so that the cooling effect is not disrupted. As such, there is 
 never a feeling of heat, moisture or coldness. The ‘body climate’ 
 of the sleeping person is kept within an optimum range.

Erfolgreich getestet, keine Auskühlung, 
keine Überhitzung.

 37° C gewährleistet, dass immer ausreichend Feuchtigkeit auf der 
 Haut bereitgestellt wird, um die Kühlwirkung nicht zu unterbrechen. 
 Es entsteht somit zu keiner Zeit ein Hitze-, Feuchtigkeits- oder 
 Kältegefühl. Das Körperklima des Schlafenden wird im optimalen 
 Bereich gehalten.

Testé avec succès : pas de refroidissement, 
pas de surchauffe.

 37° C permet à la peau de toujours disposer de suffi samment 
 d’humidité pour ne pas arrêter le refroidissement et empêche la 
 sensation de chaleur, d’humidité ou de froid. Le climat corporel 
 de la personne qui dort est régulé de manière optimale.
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